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คูมือ 

พระไตรปฎกฉบับแปลคําตอคํากับการเผยแผพระพุทธศาสนาสูสังคมโลก 

ประจําป ๒๕๖๗ 

Word-by-Word Translation Tipitaka and 

Buddhism Propagation to Global Society 

๒๐๒๔ 

 

 

พระไตรปฎกเลมที่ ๒๑  

สุตตันตปฎก อังคตุตรนิกาย จตุกกนิบาต 

 

 

 

 

 

 

 

 

ไดรับทุนอุดหนุนโครงการจากสํานักงานการวิจัยแหงชาต ิ

ปงบประมาณ ๒๕๖๗ 
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คูมือ การเรียนรู 

พระไตรปฎก ฉบับแปลโดยศพัท (คําตอคาํ) 

 

พระไตรปฎกเลมที่ ๒๑  

สุตตันตปฎก อังคตุตรนิกาย จตุกกนิบาต 
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คําชี้แจง 

วัตถุประสงคของการจัดทําคู มือการเรียนรูพระไตรปฎกฉบับแปลโดยศัพท (Word-by-Word Tipitaka 

Translation) มี ๒ ประการหลัก คือ ๑. เพื่อใหเกิดความเขาใจในความหมายของศัพทที่ปรากฎในพระไตรปฎกฉบับ

บาลี ที่เปนอักษรไทยและอักษรโรมัน ทุกคํา ๒. เพ่ือใหความหมายของศัพทแตละคําที่ปรากฎในพระไตรปฎกทั้ง ๔๕ 

เลม ไดชวยสรางใหภาษาบาลีเปนภาษาที่คงอยูและสืบเนื่องคูกับพระพุทธศาสนา 

พระไตรปฎกเลมที่ ๒๑ คือ สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย จตุกกนิบาต วาดวยธรรม หมวด ๔ เชน อริยธัมม ๔, 

พุทธบริษัท ๔, ปธาน ๔, อคติ ๔, จักร ๔, สังคหวัตถุ ๔ ฯลฯ  มีเนื้อหาพระสูตรปรากฎอยูในวรรคตางๆ ของแตละ

ปณณาสก ซึ่งมีจํานวน ๔ ปณณาสก คอื ปฐมปณณาสก ทุติยปณณาสก ตติยปณณาสก จตุตถปณณาสก  

คูมือการศึกษาพระไตรปฎกฉบับแปลคําตอคํานี้ คณะผูดําเนินการไดพยายายามอยางยิ่งในการสรางความ

เขาใจใหเกิดขึ้นกับพุทธศาสนิกชนและผูสนใจศึกษาความหมาย ในการแปลคําศัพทที่แสดงดวยการแปลบาลีซึ่งเปน

ภาษาที่พระพุทธเจาทรงใชแสดงธรรมเทศนา ในขณะเดียวกัน คณะผูดําเนินการ ไดสรุปประเด็นของธรรมที่สําคัญ ควร

แกการเรียนรู และการนํามาประยุกตใชในการดําเนินชีวิตของแตละคนใหบรรลุจุดหมายที่เปนความสงบสุขสูงสุดของ

ชีวิต การจัดทําคูมือจึงแบงออกเปนบท ในแตละบทก็จะเปนการกลาวถึงธรรมที่บรรจุอยูในแตละสวนของเลม พรอมกับ

ยกตัวอยางของพระบาลีท่ีเก่ียวของกับธรรมที่สรุปมาใหศึกษา ผูใชคูมือจึงจะศึกษาถึงคําอธิบายธรรม มีบาลีประกอบ 

ตอดวยบทแปลแบบคําตอคํา และตามดวยบทแปลโดยความที่ไดจากพระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลัย พ.ศ. ๒๕๓๙. 
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สารบัญ 

    บทที ่   หนา 

๑  สีลสูตร วาดวยบุคคลผูมีศลี .............................................    ๕ 

๒  สังคหสูตร วาดวยสังคหวัตถุ ............................................    ๑๑ 

๓  ปญหพยากรณสูตร วาดวยวิธีการตอบปญหา ..................    ๑๔ 

๔  คหิิสามีจิสูตร วาดวยการปฏิบัติที่เหมาะสมแกคฤหัสถ ....    ๑๘ 

๕  วณชิชสูตร วาดวยเหตุรคาขายขาดทุนหรือไดกําไร ..........    ๒๒ 

 

 

 

 

  



~ ๕ ~ 
 

บทที่ ๑ 

สีลสูตร 

วาดวยบุคคลผูมีศีล 

บทนี้ กลาวถึงสีลสูตร วาดวยบุคคลผูมีศีล เพราะศีลเปนหลักสําคัญที่ชวยเสริมสรางความประพฤติที่ดีงาม

และเปนพ้ืนฐานแหงการสรางสรรคชีวิตที่มีคุณภาพ สีลสูตรวาดวยบุคคลผูมีศีลไดชี้แนะแนวทางการดําเนินชีวิตที่มีศีล

สมบูรณ ซึ่งหมายถึงการรักษาศีลในรูปแบบที่ครบถวนและมีคุณภาพ โดยเฉพาะอยางยิ่งการมีปาติโมกขที่สมบูรณและ

การสํารวมจากการกระทําที่ผิดศีล บุคคลผูมีศีล เปนผูที่เห็นภัยในโทษแมจะเล็กนอยและมีความเขาใจในความสําคัญ

ของการรักษาศีล สมาทานศึกษาอยูในสิกขาบททั้งหลาย เปนแนวทางท่ีชวยใหสามารถพัฒนาตนเองใหมีคุณธรรมและ

ความประพฤติที่ด ี

สีลสูตรวาดวยบุคคลผูมีศีล จึงเปนแนวทางที่แสดงถึงความสําคัญของการมีศีลในชีวิตประจําวัน และเปน

หลักการในการดูแลจิตใจใหมีความบริสุทธิ์และมีความสุขสิ่งท่ีเปนสาระสําคัญในชีวิตที่เต็มไปดวยความหมายและคุมคา. 

 

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

๒. สีลสุตฺต ํ

๑๒. “สมฺปนฺนสีลา ภิกฺขเว วิหรถ สมฺปนฺนปาติโมกฺขา ปาติโมกฺขสํวรสํวุตา วิหรถ อาจารโคจรสมฺปนฺนา 

อณุมตฺเตสุ วชฺเชสุ ภยทสฺสาวิโน. สมาทาย สิกฺขถ สิกฺขาปเทสุ. สมฺปนฺนสีลานํ โว ภิกฺขเว วิหรตํ สมฺปนฺนปาติโมกฺขานํ ปา

ติโมกฺขสํวรสํวุตานํ วิหรตํ อาจารโคจรสมฺปนฺนานํ อณุมตฺเตสุ วชฺเชสุ ภยทสฺสาวีนํ สมาทาย สิกฺขตํ สิกฺขาปเทสุ กิมสฺส 

อุตฺตริ กรณีย?ํ 

“จรโต เจป ภิกฺขเว ภิกฺขุโน อภิชฺฌาพฺยาปาโท วิคโต โหติ ถินมิทฺธํ… อุทฺธจฺจกุกฺกุจฺจํ… วิจิกิจฺฉา ปหีนา โหติ 

อารทฺธํ โหติ วีริยํ อสลฺลีนํ อุปฏฐิตา สติ อสมฺมุฏฐา ปสฺสทฺโธ กาโย อสารทฺโธ สมาหิตํ จิตฺตํ เอกคฺคํ จรมฺป ภิกฺขเว ภิกฺขุ 

เอวํภูโต ‘อาตาป โอตฺตาป สตตํ สมิตํ อารทฺธวีริโย ปหิตตฺโต’ติ วุจฺจติ. 

“ฐิตสฺส เจป ภิกฺขเว ภิกฺขุโน อภิชฺฌาพฺยาปาโท วิคโต โหติ ถินมิทฺธํ… อุทฺธจฺจกุกฺกุจฺจํ… วิจิกิจฺฉา ปหีนา โหติ 

อารทฺธํ โหติ วีริยํ อสลฺลีนํ อุปฏฐิตา สติ อสมฺมุฏฐา ปสฺสทฺโธ กาโย อสารทฺโธ สมาหิตํ จิตฺตํ เอกคฺคํ ฐิโตป ภิกฺขเว ภิกฺขุ 

เอวํภูโต ‘อาตาป โอตฺตาป สตตํ สมิตํ อารทฺธวีริโย ปหิตตฺโต’ติ วุจฺจติ. 

“นิสินฺนสฺส เจป ภิกฺขเว ภิกฺขุโน อภิชฺฌาพฺยาปาโท วิคโต โหติ ถินมิทฺธํ… อุทฺธจฺจกุกฺกุจฺจํ… วิจิกิจฺฉา ปหีนา 

โหติ อารทฺธํ โหติ วีริยํ อสลฺลีนํ อุปฏฐิตา สติ อสมฺมุฏฐา ปสฺสทฺโธ กาโย อสารทฺโธ สมาหิตํ จิตฺตํ เอกคฺคํ นิสินฺโนป ภิกฺข

เว ภิกฺขุ เอวํภูโต ‘อาตาป โอตฺตาป สตตํ สมิตํ อารทฺธวีริโย ปหิตตฺโต’ติ วุจฺจติ. 
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“สยานสฺส เจป ภิกฺขเว ภิกฺขุโน ชาครสฺส อภิชฺฌาพฺยาปาโท วิคโต โหติ ถินมิทฺธ…ํ อุทฺธจฺจกุกฺกุจฺจํ… วิจิกิจฺฉา 

ปหีนา โหติ อารทฺธํ โหติ วีริยํ อสลฺลีนํ อุปฏฐิตา สติ อสมฺมุฏฐา ปสฺสทฺโธ กาโย อสารทฺโธ สมาหิตํ จิตฺตํ เอกคฺคํ สยาโนป 

ภิกฺขเว ภิกฺขุ ชาคโร เอวํภูโต ‘อาตาป โอตฺตาป สตตํ สมิตํ อารทฺธวีริโย ปหิตตฺโต’ติ วุจฺจต”ีติ. 

 “ยตํ จเร ยตํ ติฏเฐ ยตํ อจฺเฉ ยตํ สเย. 

 ยตํ สมิฺชเย ภิกฺขุ ยตเมนํ ปสารเย. 

 “อุทฺธํ ติริยํ อปาจีนํ ยาวตา ชคโต คติ. 

 สมเวกฺขิตา จ ธมฺมานํ ขนฺธานํ อุทยพฺพยํ. 

 “เจโตสมถสามีจึ สิกฺขมานํ สทา สตํ. 

 สตตํ ปหิตตฺโตติ อาหุ ภิกฺขุ ตถาวิธ”นฺติ. ทุติยํ. 

 

๒. การแปลคําตอคาํ 

๒. สีลสุตฺต ํ– พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งบุคคลผูมีศีล/  

๑๒. “สมฺปนฺนสีลา – เปนผูมีศีลถึงพรอมแลว/ [ตุมฺเห – เธอทั้งหลาย]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ วิหรถ 

– จงพํานักอยูเถิด/ สมฺปนฺนปาติโมกฺขา – เปนผูมีพระปาติโมกขถึงพรอมแลว/ ปาติโมกฺขสํวรสํวุตา – เปนผูปดกั้น

พรอมแลวดวยความปดก้ันพรอมในพระปาติโมกข/ วิหรถ – จงพํานักอยูเถิด/ อาจารโคจรสมฺปนฺนา – เปนผูถึงพรอม

แลวดวยธรรมที่พึงประพฤติดวยความเอื้อเฟอและวิสัยเปนที่เที่ยวไปราวกะวาที่เปนที่เที่ยวไปแหงโค/ อณุมตฺเตส ุ– ที่มี

ประมาณเล็กนอย/ วชฺเชสุ – ในโทษที่ควรเวนทั้งหลาย/ ภยทสฺสาวิโน – เปนผูเห็นซึ่งภัยโดยปกต/ิ สมาทาย – ถือเอา

พรอมแลว/ สิกฺขถ – จงสําเหนียกเถิด/ สิกฺขาปเทส.ุ – ในสิกขาบททั้งหลาย/  

สมฺปนฺนสีลานํ – เปนผูมีศีลถึงพรอมแลว/ โว – เมื่อทานทั้งหลาย/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ วิหรตํ – 

พํานักอยู/ สมฺปนฺนปาติโมกฺขานํ – เปนผูมีพระปาติโมกขถึงพรอมแลว/ ปาติโมกฺขสํวรสํวุตานํ – เปนผูปดก้ันพรอม

แลวดวยความปดก้ันพรอมในพระปาติโมกข/ วิหรตํ – พํานักอยู/ อาจารโคจรสมฺปนฺนานํ – เปนผูถึงพรอมแลวดวย

ธรรมที่พึงประพฤติดวยความเอ้ือเฟอและวิสัยเปนที่เท่ียวไปราวกะวาที่เปนที่เที่ยวไปแหงโค/ อณุมตฺเตส ุ– ที่มีประมาณ

เล็กนอย/ วชฺเชสุ – ในโทษที่ควรเวนทั้งหลาย/ ภยทสฺสาวีนํ – เปนผูเห็นซึ่งภัยโดยปกติ/ สมาทาย – ถือเอาพรอมแลว/ 

สิกฺขต ํ– สําเหนียกอยู/ สิกฺขาปเทสุ. – ในสิกขาบททั้งหลาย/  

กิมสฺส – กิจอะไร ควรเปน/ อุตฺตริ – ใหยิ่งขึ้นไป/ กรณียํ? – เปนกิจที่ควรกระทํา?/  

“จรโต – ผูเท่ียวไปอยู/ เจป – แมหากวา/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺขุโน – ของภิกษุ/ อภิชฌฺาพฺยา

ปาโท – การเพงเล็งและความพยาบาท/ วิคโต – เปนธรรมที่ไปปราศแลว/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

ถินมิทฺธํฯเปฯ – ความหดหูและความเซื่องซึม ฯลฯ/  

อุทฺธจฺจกุกฺกุจฺจํฯเปฯ – ความฟุงซานและความกังวลใจ ฯลฯ/  
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วิจิกิจฺฉา – ความเคลือบแคลง/ ปหีนา – เปนธรรมที่ละออกแลว/ โหติ – ยอมเปน/ อารทฺธํ – เปนธรรมท่ี

ปรารภยิ่งแลว/ โหติ – ยอมเปน/ วีริยํ – ความเพียร/ อสลฺลีนํ. – เปนธรรมที่ไมยอหยอนแลว/ อุปฏฐิตา – เขาไปตั้ง

มั่นแลว/ สติ – ความระลึก/ อสมฺมุฏฐา – ไมหลงลืมพรอมแลว/ ปสฺสทฺโธ – ระงับแลว/ กาโย – รางกาย/ อสารทฺโธ – 

ไมปรารภพรอมยิ่งแลว/ สมาหิต ํ– ตั้งม่ันพรอมยิ่งแลว/ จิตฺตํ – จิต/ เอกคฺค.ํ – เปนจิตที่มีอารมณเปนหนึ่ง/  

จรมฺป – แมเที่ยวไปอยู/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺข ุ– ภิกษุ/ เอวํภูโต – ผูเปนแลวอยางนี้/ ‘อาตาป 

– เปนผูมีความเพียรเปนเครื่องยังกิเลสใหรอนยิ่ง/ โอตฺตาป – เปนผูมีความเกรงกลัวโดยปกติ/ สตตํ – ตลอดกาลที่

เปนไปติดตอกันแลว/ สมิตํ – ตลอดกาลที่เปนไปแลวโดยความสม่ําเสมอ/ อารทฺธวีริโย – เปนผูมีความเพียรที่ปรารภ

ยิ่งแลว/ ปหิตตฺโต’ต ิ– วาเปนผูมีตนที่สงไปกอนแลว’ดังนี้/ [มยา – อันขาพเจา]/ วุจฺจติ. – ยอมกลาวเรียก/  

“ฐิตสฺส – ผูยืนอยูแลว/ เจป – แมหากวา/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺขุโน – ของภิกษุ/ อภิชฌฺาพฺยา

ปาโท – การเพงเล็งและความพยาบาท/ วิคโต – เปนธรรมที่ไปปราศแลว/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

ถินมิทฺธํฯเปฯ – ความหดหูและความเซื่องซึม ฯลฯ/  

อทฺุธจฺจกุกฺกุจฺจํฯเปฯ – ความฟุงซานและความกังวลใจ ฯลฯ/  

วิจิกิจฺฉา – ความเคลือบแคลง/ ปหีนา – เปนธรรมที่ละออกแลว/ โหติ – ยอมเปน/ อารทฺธํ – เปนธรรมท่ี

ปรารภยิ่งแลว/ โหติ – ยอมเปน/ วีริยํ – ความเพียร/ อสลฺลีนํ. – เปนธรรมที่ไมยอหยอนแลว/ อุปฏฐิตา – เขาไปตั้ง

มั่นแลว/ สติ – ความระลึก/ อสมฺมุฏฐา – ไมหลงลืมพรอมแลว/ ปสฺสทฺโธ – ระงับแลว/ กาโย – รางกาย/ อสารทฺโธ – 

ไมปรารภพรอมยิ่งแลว/ สมาหิต ํ– ตั้งม่ันพรอมยิ่งแลว/ จิตฺตํ – จิต/ เอกคฺค.ํ – เปนจิตที่มีอารมณเปนหนึ่ง/  

ฐิโตป – แมผูยืนอยูแลว/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ เอวํภูโต – ผูเปนแลวอยางนี้/ ‘อาตา

ป – เปนผูมีความเพียรเปนเครื่องยังกิเลสใหรอนยิ่ง/ โอตฺตาป – เปนผูมีความเกรงกลัวโดยปกติ/ สตตํ – ตลอดกาลท่ี

เปนไปติดตอกันแลว/ สมิตํ – ตลอดกาลที่เปนไปแลวโดยความสม่ําเสมอ/ อารทฺธวีริโย – เปนผูมีความเพียรที่ปรารภ

ยิ่งแลว/ ปหิตตฺโต’ต ิ– วาเปนผูมีตนที่สงไปกอนแลว’ดังนี้/ [มยา – อันขาพเจา]/ วุจฺจติ. – ยอมกลาวเรียก/  

“นิสินฺนสฺส – ผูนั่งแลว/ เจป – แมหากวา/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺขุโน – ของภิกษุ/ อภิชฌฺาพฺยา

ปาโท – การเพงเล็งและความพยาบาท/ วิคโต – เปนธรรมที่ไปปราศแลว/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

ถินมิทฺธํฯเปฯ – ความหดหูและความเซื่องซึม ฯลฯ/  

อุทฺธจฺจกุกฺกุจฺจํฯเปฯ – ความฟุงซานและความกังวลใจ ฯลฯ/  

วิจิกิจฺฉา – ความเคลือบแคลง/ ปหีนา – เปนธรรมที่ละออกแลว/ โหติ – ยอมเปน/ อารทฺธํ – เปนธรรมท่ี

ปรารภยิ่งแลว/ โหติ – ยอมเปน/ วีริยํ – ความเพียร/ อสลฺลีนํ. – เปนธรรมที่ไมยอหยอนแลว/ อุปฏฐิตา – เขาไปตั้ง

มั่นแลว/ สติ – ความระลึก/ อสมฺมุฏฐา – ไมหลงลืมพรอมแลว/ ปสฺสทฺโธ – ระงับแลว/ กาโย – รางกาย/ อสารทฺโธ – 

ไมปรารภพรอมยิ่งแลว/ สมาหิต ํ– ตั้งม่ันพรอมยิ่งแลว/ จิตฺตํ – จิต/ เอกคฺค.ํ – เปนจิตที่มีอารมณเปนหนึ่ง/  

นิสินฺโนป – แมผูนั่งแลว/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺข ุ– ภิกษุ/ เอวํภูโต – ผูเปนแลวอยางนี้/ ‘อาตา

ป – เปนผูมีความเพียรเปนเครื่องยังกิเลสใหรอนยิ่ง/ โอตฺตาป – เปนผูมีความเกรงกลัวโดยปกติ/ สตตํ – ตลอดกาลท่ี

เปนไปติดตอกันแลว/ สมิตํ – ตลอดกาลที่เปนไปแลวโดยความสม่ําเสมอ/ อารทฺธวีริโย – เปนผูมีความเพียรที่ปรารภ

ยิ่งแลว/ ปหิตตฺโต’ต ิ– วาเปนผูมีตนที่สงไปกอนแลว’ดังนี้/ [มยา – อันขาพเจา]/ วุจฺจติ. – ยอมกลาวเรียก/  
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“สยานสฺส – ผูนอนอยู/ เจป – แมหากวา/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺขุโน – ของภิกษุ/ ชาครสฺส – 

ผูตื่นอยู/ อภิชฌฺาพฺยาปาโท – การเพงเล็งและความพยาบาท/ วิคโต – เปนธรรมที่ไปปราศแลว/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

ถินมิทฺธํฯเปฯ – ความหดหูและความเซื่องซึม ฯลฯ/  

อุทฺธจฺจกุกฺกุจฺจํฯเปฯ – ความฟุงซานและความกังวลใจ ฯลฯ/  

วิจิกิจฺฉา – ความเคลือบแคลง/ ปหีนา – เปนธรรมที่ละออกแลว/ โหติ – ยอมเปน/ อารทฺธํ – เปนธรรมท่ี

ปรารภยิ่งแลว/ โหติ – ยอมเปน/ วีริยํ – ความเพียร/ อสลฺลีนํ. – เปนธรรมที่ไมยอหยอนแลว/ อุปฏฐิตา – เขาไปตั้ง

มั่นแลว/ สติ – ความระลึก/ อสมฺมุฏฐา – ไมหลงลืมพรอมแลว/ ปสฺสทฺโธ – ระงับแลว/ กาโย – รางกาย/ อสารทฺโธ – 

ไมปรารภพรอมยิ่งแลว/ สมาหิต ํ– ตั้งม่ันพรอมยิ่งแลว/ จิตฺตํ – จิต/ เอกคฺค.ํ – เปนจิตที่มีอารมณเปนหนึ่ง/  

สยาโนป – แมผูนอนอยู/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺข ุ– ภิกษุ/ ชาคโร – เปนผูมีธรรมเปนเครื่องตื่น/ 

เอวํภูโต – ผูเปนแลวอยางนี้/ ‘อาตาป – เปนผูมีความเพียรเปนเครื่องยังกิเลสใหรอนยิ่ง/ โอตตฺาป – เปนผูมีความเกรง

กลัวโดยปกติ/ สตต ํ– ตลอดกาลที่เปนไปติดตอกันแลว/ สมิต ํ– ตลอดกาลที่เปนไปแลวโดยความสม่ําเสมอ/ อารทฺธวีริ

โย – เปนผูมีความเพียรที่ปรารภยิ่งแลว/ ปหิตตฺโต’ติ – วาเปนผูมีตนที่สงไปกอนแลว’ดังนี้/ วุจฺจตี”ติ. – ยอมตรัส

เรียก”ดังนี/้  

“ยตํ – ดวยความสํารวม/ จเร – พึงเที่ยวไป/ ยตํ – ดวยความสํารวม/ ติฏเฐ – พึงยืนอยู/ ยตํ – ดวยความ

สํารวม/ อจฺเฉ – พึงนั่ง/ ยตํ – ดวยความสํารวม/ สเย. – พึงนอน/ ยตํ – ดวยความสํารวม/ สมิฺชเย – พึงงอ

เขามาพรอม/ ภิกขฺ ุ– ภิกษุ/ ยตเมนํ – ซึ่งบุรุษผูนั้นนั่น ผูสํารวมแลว/ ปสารเย. – พึงเหยียดออก/ “อุทฺธํ – ใน

ภูมิชั้นบน/ ติริยํ – ในภูมิชั้นกลาง/ อปาจีนํ – ในภูมิชั้นต่ํา/ ยาวตา – มีประมาณเทาใด/ ชคโต – จากโลก/ 

คติ. – ภูมิเปนที่ไป/ สมเวกฺขิตา จ – เปนผูเห็นพรอม ดวย/ ธมฺมานํ – แหงแหงธรรมทั้งหลาย/ ขนฺธานํ – 

แหงหมวดหมูทั้งหลาย/ อุทยพฺพยํ. – ซึ่งความเกิดและความดับ/ “เจโตสมถสามีจึ – ซึ่งวิถีทางเปนเครื่อง

ดําเนินไปเฉพาะที่สมควรแกความสงบแหงจิต/ สิกฺขมานํ – ผูศกึษาอยู/ สทา – ในกาลทุกเมื่อ/ สตํ. – เปนอยู/ 

สตต ํ– ตอเนือ่ง/ ปหิตตฺโต’ต ิ– วาเปนผูมีตนท่ีสงไปกอนแลว’ดังนี้/ อาห ุ– กลาวเรียกแลว/ ภิกฺขุ – ซึ่งภิกษุ/ 

ตถาวิธ”นฺติ. – ผูเปนเชนนั้น”ดังนี้แล/  

ทุติยํ. – ที่ ๒/ [สีลสุตฺต ํ– สีลสูตร/ นิฏฐิต ํ– จบแลว]/ 
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๓. การแปลโดยความ 

๒. สีลสูตร๑ 

วาดวยบุคคลผูมีศีล 

[๑๒] ภิกษุทั้งหลาย เธอท้ังหลายจงมีศีลสมบูรณ มีปาติโมกขสมบูรณ สํารวมดวยการสังวรในปาติโมกข๒ 

เพียบพรอมดวยอาจาระ๓ และโคจร๔๓- มีปกติเห็นภัยในโทษแมเล็กนอย สมาทานศึกษาอยูในสิกขาบททั้งหลายเถิด 

เมื่อเธอทั้งหลายมีศีลสมบูรณ มีปาติโมกขสมบูรณ สํารวมดวยการสังวรในปาติโมกข เพียบพรอมดวยอาจาระและโคจร 

มีปกติเห็นภัยในโทษแมเล็กนอย สมาทานศึกษาอยูในสิกขาบททั้งหลาย จะมีกิจอะไรที่ควรทําใหยิ่งข้ึนไปอีกเลา 

ถาภิกษุผูกําลังเดินอยู ปราศจากอภิชฌา (เพงเล็งอยากไดของเขา) พยาบาท (ความคิดราย) ละถีนมิทธะ 

(ความหดหูและเซื่องซึม) อุทธัจจกุกกุจจะ (ความฟุงซานและรอนใจ) วิจิกิจฉา (ความลังเลสงสัย)ได ปรารภความเพียร 

ไมยอหยอนมีสติตั้งมั่น ไมหลงลืม มีกายสงบ ไมกระสับกระสาย มีจิตแนวแน เปนสมาธิภิกษุแมกําลังเดินอยู ผูเปนอยาง

นี้มีความเพียร มีโอตตัปปะ เราเรียกวา ‘ผูปรารภความเพียร อุทิศกายและใจตอเนื่องตลอดไป’ ถาภิกษุผูกําลังยืน ฯลฯ 

ถาภิกษุผูกําลังนั่ง ... 

ถาภิกษุผูกําลังนอน ตื่นอยู ปราศจากอภิชฌา พยาบาท ละถีนมิทธะ อุทธัจจกุกกุจจะ วิจิกิจฉาได ปรารภ

ความเพียร ไมยอหยอน มีสติตั้งมั่น ไมหลงลืม มีกายสงบ ไมกระสับกระสาย มีจิตแนวแน เปนสมาธิ ภิกษุแมกําลังนอน 

ตื่นอยูผูเปนอยางนี้มีความเพียร มีโอตตัปปะ เราก็เรียกวา ‘ผูปรารภความเพียร อุทิศกายและใจตอเนื่องตลอดไป 

ภิกษุควรเดินสํารวม ยืนสํารวม 

นั่งสํารวม นอนสํารวม 

คูเขาสํารวม เหยียดออกสํารวม 

พิจารณาความเกิดและความดับแหงธรรมขันธ 

ทั่วภูมิเปนที่อยูของสัตวทั้งชั้นบน ชั้นกลาง และชั้นต่ํา 

                                           
๑ องฺ.จตุกฺก. (ไทย) ๒๑/๑๒/๒๒-๒๓. 
๒ สังวรในปาติโมกข มีอรรถาธิบายแตละคํา ดังนี้ สังวร หมายถึงการไมละเมิดทางกาย ทางวาจา @ปาติโมกข หมายถึงศีล

สิกขาบทท่ีเปนเหตุใหผูรักษาหลุดพนจากทุกข (ปาติ = สิกขา + โมกขะ = @ความหลุดพน) (วิสุทฺธ.ิ ๑/๑๔/๑๗) 
๓ อาจาระ หมายถึงการไมลวงละเมิดทางกาย การไมลวงละเมิดทางวาจา การไมลวงละเมิดทางกายและทางวาจา หรือความ

สํารวมศีลทั้งหมด คือการไมเลี้ยงชีพดวยอาชีพที่ผิดท่ีพระพุทธเจารังเกียจ เชน ไมเลี้ยงชีพ ดวยการใหไมไผ ใหใบไม ดอกไม ผลไม เครื่อง

สาน ไมสีฟน ไมเลี้ยงชีพดวยการทําตนต่ํากวาคฤหัสถดวยการพูดเลนเปนแกงถั่ว (จริงบาง ไมจริงบาง) ไมเลี้ยงชีพดวยการเลี้ยงเด็ก และ

การรับสงขาว (วสิุทฺธิ. ๑/๑๔/๑๘) 
๔ โคจร หมายถึงสถานที่เท่ียวไปของภิกษุซึ่งไมมีหญิงแพศยา (โสเภณี) ไมมีหญิงหมาย ไมมีสาวเทื้อ (สาวแก) ไมมีบัณเฑาะก 

ไมมีภิกษุณี ไมมีรานสุรา ไมเปนสถานที่ตองคลุกคลีกับพระราชา มหาอํามาตยและพวกเดียรถีย ตรงกันขาม ตองเปนสถานที่ของตระกูล

ที่มีศรัทธาเลื่อมใส เปนดุจบอนํ้า รุงเรืองดวยผากาสาวะ อบอวลดวยกลิ่นฤๅษี มุงหวังความผาสุกแกภิกษุ ภิกษุณี อุบาสก อุบาสิกา เปน

สถานที่ที่ภิกษุสํารวมอินทรีย ๖ งดเวนการขวนขวายในการดูการละเลนที่เปนขาศึกแกกุศล เชน การฟอน ขับรองประโคมดนตรี หรือ

หมายถึงสติปฏฐาน ๔ (ขุ.ม. (แปล) ๒/๑๑/๒๙๐, วิสุทฺธิ. ๑/๑๔/๑๗-๑๘) 



~ ๑๐ ~ 
 

นักปราชญทั้งหลายเรียกภิกษุเชนนั้น 

ผูศึกษาขอปฏิบัติที่สมควรแกความสงบใจ 

มีสติอยูทุกเม่ือวา ‘ผูอุทิศกายและใจตอเนื่อง’ 

สีลสูตรที่ ๒ จบ 

 

๔. สรุป 

พระภิกษุ เปนผูมีศีลสมบูรณ มีปาติโมกขสมบูรณ สํารวมดวยการสังวรในปาติโมกข เพียบพรอมดวยอาจาระ

และโคจร มีปกติเห็นภัยในโทษแมเล็กนอย สมาทานศึกษาอยูในสิกขาบททั้งหลายเถิด  จึงเปนตนแบบของผูมีศีล เปน

มิตรกับทุกสิ่งมีชีวิต ใครพบเห็นรูสึกปลอดภัย อยากใกลชิด คุณลักษณะเชนนี้ เพราะไดรับการปลูกฝงมาอยางดีจาก

พระพุทธเจา 

ขณะกําลังเดิน ยืน นั่ง หรือ นอน จงปราศจากอภิชฌา (เพงเล็งอยากไดของเขา) พยาบาท (ความคิดราย) ละ

ถีนมิทธะ (ความหดหูและเซื่องซึม) อุทธัจจกุกกุจจะ (ความฟุงซานและรอนใจ) วิจิกิจฉา (ความลังเลสงสัย)ได ปรารภ

ความเพียร ไมยอหยอน มีสติตั้งมั่น ไมหลงลืม มีกายสงบ ไมกระสับกระสาย มีจิตแนวแน เปนสมาธิ  

 

 

๕. ขอคดิตามหลักธรรม 

หลักการตอไปนี้ เปนหลักธรรมที่มีคณุคาที่สามารถนํามาใชในชีวิตประจําวันได ดังนี ้

- ศีล : การรักษาศีลชวยใหคนมีคุณธรรมและจริยธรรมในการดําเนินชีวิต โดยสงเสริมใหเกิดความสงบสุขใน

ใจ และสรางสังคมที่สงบสุข ปลอดจากความขัดแยงและความรุนแรง 

- ปาติโมกขสมบูรณ : การทําใหปาติโมกขสมบูรณหมายถึงการรักษาและปฏิบัติตามพระธรรมวินัยอยาง

เขมงวด ซึ่งชวยใหผูปฏิบัติไดบรรลุความบริสุทธิ์ในจิตใจ ลดความทุกขและสามารถเจริญในการปฏิบัติธรรม 

- เห็นภัยในวัฏสงสาร : การตระหนักถึงความทุกขที่เกิดขึ้นในวัฏสงสาร ทําใหเราตระหนักถึงความไมเที่ยง

ของชีวิต และกระตุนใหเกิดการพัฒนาจิตใจ ปลอยวางสิ่งที่ไมมีสาระ และมุงเนนการปฏิบัติธรรมเพ่ือนําไปสูการหลุดพน

จากทุกข 

 

- สมาทานสิกขาบท : การปฏิบัติตามสิกขาบท ชวยใหผูปฏิบัติมีระเบียบวินัยในชีวิตและมีแนวทางการปฏิบัติ

ที่ชัดเจน สามารถพัฒนาจิตใจใหสูงข้ึนและสงเสริมการอยูรวมกันในสังคมไดอยางมีความสุข 

- ละนิวรณหา : การปลอยวางอุปสรรคทางจิตใจ หรือสิ่งที่เปนเครื่องปดก้ันขัดขวางความงอกงามในธรรม 

ความกาวหนาไปในธรรม เชน ความพอใจในกาม ความโกรธ ความงวงครอบงํา ความลังเล ความฟุงซาน 

 

 



~ ๑๑ ~ 
 

บทที่ ๒ 

สังคหสูตร 

วาดวยสังคหวัตถ ุ

บทนี้ กลาวถึงสังคหสูตร วาดวยสังคหวัตถุ เปนแนวคิดท่ีสําคัญในพระพุทธศาสนา เปนหลักในการสราง

ความสัมพันธท่ีดีในสังคม โดยเฉพาะในกลุมชุมชนหรือสังคมท่ีมีความหลากหลายและมีความตองการในการเชื่อมโยง

ระหวางกัน สังคหวัตถุ ประกอบดวยหลักการสําคัญ ๔ ประการ ไดแก ทาน ปยวาจา อัตถจริยา และสมานตตา 

หลักธรรม ๔ ประการนี้ กลาวไดวาเปนหลักสังคมสงเคราะหโดยแทจริง ทําใหสงคมอยูกันอยางโอบออมอารียตอกัน 

 

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

๒. สงฺคหสุตฺต ํ

๓๒. “จตฺตาริมานิ ภิกฺขเว สงฺคหวตฺถูนิ. กตมานิ จตฺตาริ? ทานํ เปยฺยวชฺชํ อตฺถจริยา สมานตฺตตา อิมานิ โข 

ภิกฺขเว จตฺตาริ สงฺคหวตฺถูนี”ติ. 

 “ทานจฺ เปยฺยวชฺชฺจ อตฺถจริยา จ ยา อิธ. 

 สมานตฺตตา จ ธมฺเมสุ ตตฺถ ตตฺถ ยถารหํ. 

 เอเต โข สงฺคหา โลเก รถสฺสาณีว ยายโต. 

 “เอเต จ สงฺคหา นาสฺสุ น มาตา ปุตฺตการณา. 

 ลเภถ มานํ ปูชํ วา ปตา วา ปุตฺตการณา. 

 “ยสฺมา จ สงฺคหา เอเต สมเวกฺขนฺติ ปณฺฑิตา. 

 ตสฺมา มหตฺตํ ปปฺโปนฺติ ปาสํสา จ ภวนฺติ เต”ติ. ทุติยํ. 

 

๒. การแปลคําตอคาํ 

๒. สงฺคหสุตฺต ํ– พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งสังคหวัตถุ/  

๓๒. “จตฺตาริมาน ิ– ๔ ประการ เหลานี้/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ สงฺคหวตฺถูนิ. – วัตถุที่ควรสงเคราะห

ทั้งหลาย/  

กตมาน ิ– คือ อะไรบาง/ จตฺตาริ? – ๔ ประการ?/  

[๑] ทาน ํ– การให/  

[๒] เปยฺยวชฺช ํ– การกลาวซึ่งวาจาเปนที่รัก/  

[๓] อตฺถจริยา – การประพฤติซึ่งประโยชน/  

[๔] สมานตฺตตา. – ความเปนแหงบุคคลผูมีตนสม่ําเสมอ/  



~ ๑๒ ~ 
 

อิมานิ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ จตฺตาริ – ๔ ประการ/ สงฺคหวตฺถูนี”ติ. – วัตถุที่ควร

สงเคราะหท้ังหลาย”ดังนี้/  

“ทานฺจ – การให ดวย/ เปยฺยวชฺชฺจ – การกลาวซึ่งวาจาเปนที่รัก ดวย/ อตฺถจริยา จ – การประพฤติซึ่ง

ประโยชน ดวย/ ยา – ใด/ อิธ. – นี้/ สมานตฺตตา จ – ความเปนแหงบุคคลผูมีตนสม่ําเสมอ ดวย/ ธมฺเมสุ – 

ในธรรมทั้งหลาย/ ตตฺถ – เหลานั้น/ ตตฺถ – เหลานั้น/ ยถารหํ. – ตามสมควร/ เอเต โข – เหลานี้แล/ สงฺคหา 

– สังคหธรรมท้ังหลาย/ โลเก – ในโลก/ รถสฺสาณีว – เพียงดังลิ่มสลัก แหงรถ/ ยายโต. – ที่แลนไปอยู/ “เอเต 

– เหลานั่น/ จ – ก็/ สงฺคหา – สังคหธรรมทั้งหลาย/ นาสฺสุ – ไมพึงมี/ น – หามิได/ มาตา – มารดาและบิดา

ทั้งหลาย/ ปุตฺตการณา. – เพราะเหตุแหงบุตร/ ลเภถ – พึงได/ มานํ – ซึ่งการนับถือ/ ปูชํ วา – ซึ่งการบูชา 

หรือ/ ปตา วา – หรือวา บิดา/ ปุตฺตการณา. – เพราะเหตุแหงบุตร/ “ยสฺมา – ใด/ จ – เพราะวา/ [การณา – 

เพราะเหตุ]/ สงฺคหา – ซึ่งสังคหธรรมท้ังหลาย/ เอเต – เหลานั่น/ สมฺมเปกฺขนฺต ิ– ยอมเพงดูอยูโดยชอบ/ ปณฺ

ฑิตา. – บัณฑิตท้ังหลาย/ ตสฺมา – เพราะเหตุนั้น/ มหตฺตํ – ซึ่งความเปนแหงบุคคลผูเปนใหญ/ ปปฺโปนฺติ – 

ยอมบรรลุ/ ปาสํสา จ – เปนผูท่ีควรสรรเสริญ ดวย/ ภวนฺติ – ยอมเปน/ [ปณฺฑิตา. – บัณฑิตท้ังหลาย]/ เต”

ติ. – เหลานั้น”ดังนี้แล/ 

ทุติยํ. – ที่ ๒/ [สงฺคหสุตฺต ํ– สังคหสูตร/ นิฏฐิต ํ– จบแลว]/ 

 

๓. การแปลโดยความ 

สังคหสูตร๕ 

วาดวยสังคหวัตถ ุ

[๓๒] ภิกษุทั้งหลาย สังคหวัตถุ (ธรรมเครื่องยึดเหนี่ยว) ๔ ประการนี้ สังคหวัตถุ ๔ ประการ อะไรบาง คือ  

๑. ทาน (การให)  

๒. เปยยวัชชะ (วาจาเปนที่รัก)  

๓. อัตถจริยา (การประพฤติประโยชน)  

๔. สมานัตตตา (การวางตนสมํ่าเสมอ)  

ภิกษุทั้งหลาย สังคหวัตถุ ๔ ประการนี้แล 

ทาน เปยยวัชชะ อัตถจริยาในโลกนี้  

และสมานัตตตาในธรรมนั้น ๆ ตามสมควร  

สังคหธรรมเหลานี้แลชวยอุมชูโลก  

เหมือนลิ่มสลักที่ยึดคุมรถซึ่งแลนไปไวไดฉะนั้น  

ถาไมพึงมีธรรมเหลานี้ มารดาหรือบิดา 

                                           
๕ องฺ.จตุกฺก. (ไทย) ๒๑/๓๒/๕๐-๕๑. 



~ ๑๓ ~ 
 

ก็ไมพึงไดการนับถือหรือการบูชาเพราะบุตรเปนเหตุ  

แตเพราะบัณฑิตเลง็เห็นความสําคัญของสังคหธรรมเหลานี้  

ฉะนั้น บัณฑิตเหลานั้นจึงถึงความเปนใหญ 

และเปนผูนาสรรเสริญ 

 

๔. สรุป 

สังคหวัตถุ คือ หลักการสงเคราะหกัน หลักการอยูรวมกันแบบแบงปนถอยทีถอยอาศัยกัน รวมดวยชวยกัน 

สังคหวัตถุ ๔ ประการ คอื  

๑. ทาน (การให)  

๒. เปยยวชัชะ (วาจาเปนที่รัก)  

๓. อัตถจริยา (การประพฤติประโยชน)  

๔. สมานัตตตา (การวางตนสมํ่าเสมอ)  

หลักธรรมนี้ โดยมากนําไปใชในลักษณะปจเจกบุคคล แตไมไดถูกนําไปใชในเชิงระบบหรือในการบริหารองคกร 

เราจึงเห็นภาพคนในสังคมทั่วไปมีวัฒนธรรมน้ําใจชวยเหลือเอ้ือเฟอกันในยามยาก แตระดับองคกรหรือหนวยงานกลับ

ขาดวัฒนธรรมดานสังคหวัตถ ุ

 

๕. ขอคดิตามหลักธรรม 

สังคหวัตถุ ๔ เปนหลักการที่ชวยเสริมสรางความสัมพันธที่ดีในสังคม และมีประโยชนและคุณคาตอสังคม 

ดังนี้: 

๑. ทาน (การให การแบงปน) : ชวยสรางความสัมพันธที่แนนแฟนระหวางผูคน ทําใหเกิดความรูสึกเคารพ

และชื่นชมซึ่งกันและกัน อีกทั้งยังชวยเสริมสรางความมั่นคงในชุมชน เพราะเมื่อคนในสังคมมีการใหและแบงปน จะมี

การชวยเหลือเก้ือกูลกันเกิดข้ึน 

๒. ปยวาจา (กลาววาจาเปนท่ีรัก) : การใชคําพูดท่ีสุภาพและเปนที่รักทําใหการสื่อสารระหวางบุคคลเปนไป

อยางราบรื่น สรางความเขาใจและความสัมพันธที่ดี สงเสริมบรรยากาศที่เปนมิตรในสังคม ลดความขัดแยงและการเกิด

ปญหา 

๓. อัตถจริยา (บําเพ็ญประโยชน) : การทํางานหรือกิจกรรมที่มีประโยชนตอสวนรวม เชน การจิตอาสาที่ชวย

พัฒนาชุมชน ทําใหเกิดความรวมมือและสรางจิตสํานึกในการมีสวนรวมของสมาชิกในสังคม 

๔. สมานตา (เสมอตนเสมอปลาย) : การรักษาความเสมอตนเสมอปลายในการกระทําและการพูดทําใหผูคน

เชื่อถือกัน มีความเปนธรรมและยุติธรรมในสังคม ชวยสรางความมั่นใจวาแตละคนจะไดรับความเคารพและการปฏิบัติ

อยางเทาเทียมกัน 

 



~ ๑๔ ~ 
 

บทที่ ๓ 

ปญหพยากรณสูตร 

วาดวยวิธีการตอบปญหา 

บทนี้  กลาวถึ งปญหพยากรณสูตร วาดวยวิธีตอบปญหาของพระพุทธเจา  การพยากรณในทาง

พระพุทธศาสนานับวาเปนหัวขอท่ีนาสนใจและมีความสําคัญอยางยิ่งในกระบวนการเรียนรูและการตัดสินใจของบุคคล 

เพ่ือใหสามารถเขาถึงความเขาใจอันลึกซึ้งเก่ียวกับชีวิตและโลกปจจุบัน พระพุทธเจาไดทรงบรรยายถึงวิธีการในการตอบ

ปญหาหรือพยากรณที่เปนประโยชนตอการดําเนินชีวิต โดยไดแบงออกเปน ๔ รูปแบบหลัก ซึ่งแตละรูปแบบนั้นมีวิธีการ

และหลักการที่แตกตางกันออกไป ไดแก เอกังสพยากรณ, วิภัชชพยากรณ, ปฏิปุจฉาพยากรณ, และ ฐปนียปญหา การ

ใชวิธีการพยากรณเหลานี้ยังสามารถนํามาใชในชีวิตประจําวันเพ่ือชวยใหเผชิญกับปญหาหรืออุปสรรคที่เขามาในชีวิตได

อยางมีสติและเขาใจสถานการณมากยิ่งข้ึน 

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

๒. ปฺหพฺยากรณสุตฺต ํ

๔๒. “จตฺตาริมานิ ภิกฺขเว ปฺหพฺยากรณานิ. กตมานิ จตฺตาริ? อตฺถิ ภิกฺขเว ปฺโห เอกํสพฺยากรณีโย อตฺถิ 

ภิกฺขเว ปฺโห วิภชฺชพฺยากรณีโย อตฺถิ ภิกฺขเว ปฺโห ปฏิปุจฺฉาพฺยากรณีโย อตฺถิ ภิกฺขเว ปฺโห ฐปนีโย. อิมานิ โข ภิกฺข

เว จตฺตาริ ปฺหพฺยากรณานี”ติ. 

 “เอกํสวจนํ เอกํ วิภชฺชวจนาปรํ. 

 ตติยํ ปฏิปุจฺเฉยฺย จตุตฺถํ ปน ฐาปเย. 

 “โย จ เตสํ ตตฺถ ตตฺถ ชานาติ อนุธมฺมตํ. 

 จตุปฺหสฺส กุสโล อาหุ ภิกฺขุ ตถาวิธํ. 

 “ทรุาสโท ทุปฺปสโห คมฺภีโร ทุปฺปธํสิโย. 

 อโถ อตฺเถ อนตฺเถ จ อุภยสฺส โหติ โกวิโท . 

 “อนตฺถํ ปริวชฺเชติ อตฺถํ คณฺหาติ ปณฺฑโิต. 

 อตฺถาภิสมยา ธีโร ปณฺฑิโตติ ปวุจฺจตี”ติ. ทุติยํ. 

 

 

 

 

 

 

 



~ ๑๕ ~ 
 

๒. การแปลคําตอคาํ 

๒. ปฺหพฺยากรณสุตฺต ํ– พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งวิธีการตอบปญหา/  

๔๒. “จตฺตาริมาน ิ– ๔ ประการ เหลานี้/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ปฺหพฺยากรณานิ. – การพยากรณ

ซึ่งปญหาทั้งหลาย/  

กตมาน ิ– คือ อะไรบาง/ จตฺตาริ? – ๔ ประการ?/  

[๑] อตฺถิ – มีอยู/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ปฺโห – ปญหา/ เอกํสพฺยากรณีโย – ที่ควรพยากรณ

โดยนัยเดียว/  

[๒] อตฺถิ – มีอยู/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ปฺโห – ปญหา/ วิภชชฺพยฺากรณีโย – ที่ควรพยากรณโดย

การแจกแจงโดยพิเศษ/  

[๓] อตฺถิ – มีอยู/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ปฺโห – ปญหา/ ปฏิปุจฺฉาพฺยากรณีโย – ที่ควรพยากรณ

โดยการสอบถามกลับ/  

[๔] อตฺถิ – มีอยู/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ปฺโห – ปญหา/ ฐปนีโย. – ที่ควรพักไว/  

อิมานิ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ จตฺตาริ – ๔ ประการ/ ปฺหพฺยากรณานี”ติ. – การ

พยากรณซึ่งปญหาทั้งหลาย”ดังนี้/  

“เอกํสวจนํ – การกลาวโดยนัยเดียว/ เอกํ – อีกขอหนึ่ง/ วิภชฺชวจนาปรํ. – การกลาวโดยการแจกแจงโดย

พิเศษ ขออ่ืนอีก/ ตติยํ – ประการที่ ๓/ ปฏิปุจฺเฉยฺย – พึงสอบถามกลับ/ จตุตฺถํ – ประการที่ ๔/ ปน – ก็/ 

ฐาปเย. – พึงงดตอบ/ “โย – ผูใด/ จ – ก็/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ เตสํ – เหลานั้น/ [ปฺหานํ – แหงปญหา

ทั้งหลาย]/ ตตฺถ – เหลานั้น/ ตตฺถ – เหลานั้น/ [ปฺเหสุ – ในปญหาทั้งหลาย]/ ชานาติ – ยอมรู/ อนุธมฺมตํ. 

– ซึ่งความเปนแหงบุคคลผูเหมาะสม/ จตุปหฺสฺส – ในปญหาทั้ง ๔ ขอ/ กุสโล – วาเปนผูฉลาด/ [ปณฺฑิตา – 

บัณฑิตทั้งหลาย/ อาหุ – กลาวแลว/ ภิกฺขุ – ซึ่งภิกษุ/ ตถาวิธํ. – ผูมีรูปโดยประการนั้น/ “ทุราสโท – เปนผู

อันใคร ๆ พึงเทียบไดโดยยาก/ ทุปฺปสโห – เปนผูอันใคร ๆ พึงขมขี่ไดโดยยาก/ คมฺภีโร – เปนผูลึกซึ้ง/ ทุปฺปธํ

สิโย. – เปนผูอันใคร ๆ พึงกําจัดไดโดยยาก/ อโถ – อนึ่ง/ อตฺเถ – ซึ่งประโยชนทั้งหลาย/ อนตฺเถ จ – ซึ่งธรรม

ที่มีประโยชนหามิได ดวย/ อุภยสฺส – ทั้งสองอยาง/ โหติ – ยอมเปน/ โกวิโท. – เปนผูฉลาด/ “อนตฺถํ – ซึ่ง

ความฉิบหายที่มิใชประโยชน/ ปริวชฺเชติ – ยอมละเวนโดยรอบ/ อตฺถํ – ซึ่งประโยชน/ คณฺหาติ – ยอม

ถือเอา/ ปณฺฑิโต. – บัณฑิต/ อตฺถาภิสมยา – เพราะการถึงพรอมเฉพาะซึ่งประโยชนทั้ง ๒ ประการ/ ธีโร – ผู

เปนนักปราชญ/ [ปุคฺคโล – บุคคล/ มยา – อันขาพเจา/ ‘ปณฺฑิโต’ติ – วาเปนบัณฑิต’ดังนี้/ ปวุจฺจตี”ติ. – 

ยอมกลาวเรียกกอน”ดังนี้แล/  

ทุติยํ. – ที่ ๒/ [ปฺหพฺยากรณสุตฺต ํ– ปญหพยากรณสูตร/ นิฏฐิต ํ– จบแลว]/ 

 

 

 

 



~ ๑๖ ~ 
 

๓. การแปลโดยความ 

ปญหพยากรณสูตร๖ 

วาดวยวิธีการตอบปญหา 

[๔๒] ภิกษุทั้งหลาย การตอบปญหา ๔ ประการนี้  

การตอบปญหา ๔ ประการ อะไรบาง คือ  

๑.เอกังสพยากรณยีปญหา(ปญหาที่ควรตอบโดยนัยเดียว)  

๒.วิภัชชพยากรณียปญหา (ปญหาที่ควรแยกตอบ)  

๓.ปฏิปุจฉาพยากรณียปญหา(ปญหาที่ควรตอบโดยยอนถาม) 

๔. ฐปนียปญหา(ปญหาที่ควรงดตอบ) 

 

ภิกษุทั้งหลาย การตอบปญหา ๔ ประการนี้แล 

(๑) ตอบโดยนัยเดียว (๒) แยกตอบ 

(๓) ตอบโดยยอนถาม (๔) งดตอบ 

อนึ่ง บัณฑิตเรียกภิกษุผูรูความเหมาะสม 

ในฐานะแหงปญหานั้น ๆ วา  

เปนผูฉลาดในปญหาทั้ง ๔  

บุคคลเชนนั้น ใคร ๆ เทียบไดยาก  

เอาชนะไดยาก เปนคนลึกซึ้ง ใหแพไดยาก 

และฉลาดในประโยชนทั้งสอง  

คือ ดานเจริญและดานเสื่อม 

บัณฑิตยอมเวนดานเสื่อม ถือเอาดานเจริญ  

ธีรชนเพราะรูจักประโยชน  

ชาวโลกจึงเรียกวา “บัณฑิต” 

ปญหพยากรณสูตรที่ ๒ จบ 

 

 

 

 

 

                                           
๖ องฺ.จตุกฺก. (ไทย) ๒๑/๔๒/๗๐-๗๑. 



~ ๑๗ ~ 
 

๔. สรุป 

การทํางานเผยแผ หรือประกาศพระสัทธรรม ตลอดระยะเวลา ๔๕ พรรษา ของพระพุทธเจานั้น พระองคมี

วิธีการตอบปญหา ๔ ประการ คือ  

๑.เอกังสพยากรณียปญหา คือเปนการตอบแบบยืนกระตายขาเดียว ตอบแบบฟนธง ซึ่งจะไมมีแปรผันเปน

อยางอ่ืน คําตอบประเภทนี้ จะเปนสวนในดานปรมัตถธรรม  

๒.วิภัชชพยากรณียปญหา คอืปญหาที่ควรแยกตอบ คําถามลักษณะนี้แยกตอบตามจริตของแตละบุคคล แตไม

ทิ้งหลักธรรม   

๓.ปฏิปุจฉาพยากรณียปญหา ปญหาที่ควรตอบโดยยอนถาม หมายความวา ยกคําถามของเขาแลวมาถาม

ยอนกลับ 

๔. ฐปนียปญหา ปญหาที่ควรงดตอบ คือคําถามโลกแตก ประเภทน้ําจะทวมฟา ปลาจะกินดาว ถามแลวไมเกิด

ประโยชน ก็นิ่งเสีย งดตอบ 

 

๕. ขอคดิตามหลักธรรม 

ประโยชนของการนําวิธีพยากรณของพระพุทธเจามาใชในชีวิตประจําวัน 

๑. ตอบฟนธง : เปนการตอบแบบยืนกระตายขาเดียว ฟนธง ชวยใหผูถามไดรับขอมูลที่ชัดเจนและเด็ดขาด 

สามารถสรางความมั่นใจและความเชื่อมั่นในคําตอบที่ไดรับ เมื่อมีการตัดสินใจหรือทําการเลือก ในบางสถานการณที่

ตองการคําตอบที่รวดเร็วและแนนอน การตอบแบบนี้เหมาะสมมาก 

๒. ตอบแบบแยกแยะประเด็น : ชวยใหผูถามเขาใจปญหาหรือสถานการณในหลายมุมมอง ชวยใหมีการ

วิเคราะหและคิดอยางเปนระบบ โดยเฉพาะในกรณีที่คําถามมีความซับซอน การแยกแยะประเด็นชวยใหเห็นความ

เชื่อมโยงและผลท่ีตามมาไดดียิ่งข้ึน 

๓. ตอบแบบยอนถามกลับ : การยอนถามกลับชวยใหผูถามไดคิดและสะทอนความคิดของตนเอง ซึ่งอาจชวย

ใหคนพบคําตอบที่แทจริงที่ตองการ เปนการสื่อสารท่ีมีประสิทธิภาพ รวมทั้งแสดงใหเห็นวามีความสนใจในความคิดเห็น

หรือความรูสึกของผูถาม 

 

๔. ใชวิธีนิ่งเสีย ไมตอบ : การเลือกที่จะไมตอบในบางสถานการณสามารถสรางบรรยากาศที่ใหเวลาในการ

คิด หรืออาจชวยใหผูถามพิจารณาคําถามของตนเองไดดีข้ึน นอกจากนี้ยังสามารถหลีกเลี่ยงการตอบที่อาจนําไปสูความ

ขัดแยงหรือปญหาที่ไมจําเปนในบางกรณ ี

 

 

 

 



~ ๑๘ ~ 
 

บทที่ ๔ 

คิหิสามีจิสูตร 

วาดวยการปฏิบัติปฏปิทาที่เหมาะสมแกคฤหัสถ 

บทนี้ กลาวถึงคิหิสามีจิสูตร วาดวยการปฏิบัติปฏิปทาที่เหมาะสมแกคฤหัสถ โดยเฉพาะอยางยิ่งการถวาย

ความอุปถัมภบํารุงพระสงฆนั้น เปนการสรางสัมพันธที่ดีระหวางคฤหัสถและพระสงฆ พรอมทั้งเปนการสรางกุศลทาง

จิตใจใหกับตนเองและครอบครัว  การถวายปจจัยสี่แกพระสงฆ ซึ่งประกอบดวยอาหาร, ที่นอน, ที่พัก, และยารักษาโรค 

เปนหนึ่งในวิธีที่คฤหัสถสามารถใชในการสงเสริมการดําเนินชีวิตตามหลักธรรม อีกทั้งเปนการสรางโอกาสใหพระสงฆได

มีเวลาทําหนาที่เผยแพรธรรม และพัฒนาจิตใจของชาวบานใหสูงข้ึน 

 

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

๑๐. คิหิสามีจิสุตฺต ํ

๖๐. อถ โข อนาถปณฺฑิโก คหปติ เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺตํ อภิวาเทตฺวา เอกมนฺตํ นิสีทิ. 

เอกมนฺตํ นิสินฺนํ โข อนาถปณฺฑิกํ คหปตึ ภควา เอตทโวจ 

“จตูหิ โข คหปติ ธมฺเมหิ สมนฺนาคโต อริยสาวโก คิหิสามีจิปฏิปทํ ปฏิปนฺโน โหติ ยโสปฏิลาภินึ สคฺคสํวตฺต

นิกํ.  กตเมหิ จตูหิ?  อิธ  คหปติ  อริยสาวโก ภิกฺขุสงฺฆํ ปจฺจุปฏฐิโต โหติ จีวเรน ภิกฺขุสงฺฆํ ปจฺจุปฏฐิโต โหติ ปณฺฑปาเตน 

ภิกฺขุสงฺฆํ ปจฺจุปฏฐิโต โหติ เสนาสเนน ภิกฺขุสงฺฆํ ปจฺจุปฏฐิโต โหติ คิลานปฺปจฺจยเภสชฺชปริกฺขาเรน.  อิเมหิ โข  คหปติ  

จตูหิ  ธมฺเมหิ  สมนฺนาคโต อริยสาวโก คิหิสามีจิปฏิปทํ ปฏิปนฺโน โหติ ยโสปฏิลาภินึ สคฺคสํวตฺตนิก”นฺติ. 

 “คิหิสามีจิปฏิปทํ ปฏิปชฺชนฺติ ปณฺฑิตา. 

 สมฺมคฺคเต สีลวนฺเต จีวเรน อุปฏฐิตา. 

 ปณฺฑปาตสยเนน คลิานปฺปจฺจเยน จ. 

 เตสํ ทิวา จ รตฺโต จ สทา ปุฺญํ ปวฑฺฒติ. 

 สคคฺฺจ กมติฏฐานํ กมฺมํ กตฺวาน ภทฺทก”นฺติ. ทสมํ. 

 

 

 

 

 

 

 

 



~ ๑๙ ~ 
 

๒. การแปลคําตอคาํ 

๑๐. คิหิสามีจิสุตฺต ํ– พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งการปฏิบัติวิถีทางเปนเครื่องดําเนินไปเฉพาะที่เหมาะสมแก

คฤหัสถ/  

๖๐. อถ โข – ครั้งนั้นแล/ อนาถปณฺฑิโก – ผูมีกอนขาวเพ่ือบุคคลผูมีที่พึ่งหามิได/ คหปติ – คฤหบดี/ เยน – 

ใด/ [ทิสาภาเคน – โดยสวนแหงทิศ]/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เตนุปสงฺกมิ; – กาวเขาไปหาดวยดีแลว โดยสวน

แหงทิศนั้น/ อุปสงฺกมิตฺวา – ครั้นกาวเขาไปหาดวยดีแลว/ ภควนฺตํ – ซึ่งพระผูมีพระภาคเจา/ อภิวาเทตฺวา – ถวาย

บังคมยิ่งแลว/ เอกมนฺต ํ– ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิสีทิ. – นั่งแลว/ เอกมนฺต ํ– ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิสินฺนํ โข – ผูนั่ง

แลวแล/ อนาถปณฺฑิกํ – ผูมีกอนขาวเพ่ือบุคคลผูมีที่พึ่งหามิได/ คหปตึ – กับคฤหบดี/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ 

เอตทโวจ – ไดตรัสแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/  

“จตูหิ โข – ๔ ประการแล/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ ธมฺเมหิ – ดวยธรรมทั้งหลาย/ สมนฺนาคโต – ผูมาตาม

พรอมแลว/ อริยสาวโก – สาวกผูประเสริฐ/ คิหิสามีจิปฏิปทํ – ซึ่งวิถีทางเปนเครื่องดําเนินไปเฉพาะที่เหมาะสมแก

คฤหัสถ/ ปฏิปนฺโน – เปนผูปฏิบัติแลว/ โหติ – ยอมเปน/ ยโสปฏิลาภินึ – ที่เปนเหตุไดเฉพาะซึ่งยศโดยปกติ/ 

สคฺคสํวตฺตนิก;ํ – ที่เปนไปพรอมเพ่ือสวรรค/  

กตเมหิ – คือ อะไรบาง/ จตูหิ? – ๔ ประการ?/  

[๑] อิธ – นี้/ [ธมฺมวินเย – ในพระธรรมและพระวินัย]/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ อริยสาวโก – สาวกผู

ประเสริฐ/ ภิกฺขุสงฺฆํ – ซึ่งหมูของภิกษุ/ ปจฺจุปฏฐิโต – เปนผูเขาไปบํารุงเฉพาะแลว/ โหติ – ยอมเปน/ จีวเรน – ดวย

จีวร/  

[๒] ภิกฺขุสงฺฆํ – ซึ่งหมูของภิกษุ/ ปจฺจุปฏฐโิต – เปนผูเขาไปบํารุงเฉพาะแลว/ โหติ – ยอมเปน/ ปณฺฑปาเตน 

– ดวยบิณฑบาต/  

[๓] ภิกฺขุสงฺฆํ – ซึ่งหมูของภิกษุ/ ปจฺจุปฏฐโิต – เปนผูเขาไปบํารุงเฉพาะแลว/ โหติ – ยอมเปน/ เสนาสเนน – 

ดวยที่เปนที่นอนและที่เปนที่นั่ง/  

[๔] ภิกฺขุสงฺฆํ – ซึ่งหมูของภิกษุ/ ปจฺจุปฏฐโิต – เปนผูเขาไปบํารุงเฉพาะแลว/ โหติ – ยอมเปน/ คิลานปฺปจฺจย

เภสชฺชปริกฺขาเรน. – ดวยบริขารคอืยาที่เปนปจจัยแกบุคคลผูเปนไข/  

อิเมหิ โข – เหลานี้แล/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ จตูหิ – ๔ ประการ/ ธมฺเมหิ – ดวยธรรมทั้งหลาย/ สมนฺนาค

โต – ผูมาตามพรอมแลว/ อริยสาวโก – สาวกผูประเสริฐ/ คิหิสามีจิปฏิปทํ – ซึ่งวิถีทางเปนเครื่องดําเนินไปเฉพาะท่ี

เหมาะสมแกคฤหัสถ/ ปฏิปนฺโน – เปนผูปฏิบัติแลว/ โหติ – ยอมเปน/ ยโสปฏิลาภินึ – ที่เปนเหตุไดเฉพาะซึ่งยศโดย

ปกติ/ สคฺคสํวตฺตนิก”นฺติ. – ที่เปนไปพรอมเพ่ือสวรรค”ดังนี้/  

“คิหิสามีจิปฏิปทํ – ซึ่งวิถีทางเปนเครื่องดําเนินไปเฉพาะที่เหมาะสมแกคฤหัสถ/ ปฏิปชชฺนฺติ – ยอมดําเนินไป

เฉพาะ/ ปณฺฑิตา. – บัณฑิตทั้งหลาย/ สมฺมคฺคเต – ผูดําเนินไปแลวโดยชอบ/ สีลวนฺเต – ผูมีศีล/ [ปุคฺคเล – 

ซึ่งบุคคลทั้งหลาย]/ จีวเรน – ดวยจีวร/ อุปฏฐิตา. – เปนผูเขาไปบํารุงแลว/ ปณฺฑปาตสยเนน – ดวย

บิณฑบาตและที่เปนที่นอน/ คิลานปฺปจฺจเยน จ. – ดวยคิลานปจจัย/ เตสํ – เหลานั้น/ [ปณฺฑิตานํ – แก

บัณฑิตทั้งหลาย]/ ทิวา จ – ในกลางวัน ดวย/ รตฺโต จ – ในกลางคืน ดวย/ สทา – ในกาลทุกเมื่อ/ ปุฺญํ – 



~ ๒๐ ~ 
 

บุญ/ ปวฑฺฒติ. – ยอมเจริญยิ่ง/ สคฺคฺจ – คือ ซึ่งสวรรค ดวย/ กมติฏฐานํ – ยอมอมเขาถึง ซึ่งฐานะ/ กมฺมํ 

– ซึ่งกรรม/ กตฺวาน – ครั้นกระทําแลว/ ภทฺทก”นฺติ. – ที่เจริญ”ดังนี้แล/  

ทสมํ. – ที่ ๑๐/ [คิหิสามีจิสุตฺต ํ– คิหิสามีจิสูตร/ นิฏฐิต ํ– จบแลว]/ 

 

๓. การแปลโดยความ 

คิหิสามีจิสูตร๗ 

วาดวยการปฏิบัติปฏิปทาที่เหมาะสมแกคฤหัสถ 

[๖๐] ครั้งนั้นแล อนาถบิณฑิกคหบดีเขาไปเฝาพระผูมีพระภาคถึงที่ประทับ ถวายอภิวาทแลวนั่ง ณ ที่สมควร 

พระผูมีพระภาคจึงไดตรัสกับอนาถบิณฑิกคหบดีดังนี้วา  

คหบดี อริยสาวกผูประกอบดวยธรรม ๔ ประการ ชื่อวาปฏิบัติปฏิปทาที่เหมาะสมแกคฤหัสถ ที่เปนเหตุใหได

ยศ เปนไปเพ่ือใหเกิดในสวรรค  

ธรรม ๔ ประการ อะไรบาง คือ  

อริยสาวกในธรรมวินัยนี้  

๑. บํารุงภิกษุสงฆดวยจีวร 

๒.บํารุงภิกษุสงฆดวยบิณฑบาต  

๓.บํารุงภิกษุสงฆดวยเสนาสนะ  

๔.บํารุงภิกษุสงฆดวยคิลานปจจัยเภสัชชบริขาร 

คหบดี อริยสาวกผูประกอบดวยธรรม ๔ ประการ ชื่อวาปฏิบัติปฏิปทาที่ เหมาะสมแกคฤหัสถ ที่เปนเหตุใหได

ยศ เปนไปเพ่ือใหเกิดในสวรรค 

บัณฑิตทั้งหลายบํารุงทานผูมีศีล ผูปฏิบัติชอบ 

ดวยจีวร บิณฑบาต เสนาสนะ และยารักษาโรค  

ชื่อวาปฏิบัติปฏิปทาที่เหมาะสมแกคฤหัสถ  

บุญยอมเจริญยิ่งแกบัณฑิตเหลานั้น 

ทุกเม่ือทั้งกลางวันและกลางคืน  

เขาครั้นทํากรรมดีงามแลว  

ยอมเขาถึงฐานะคือสวรรค 

คิหิสามีจิสูตรท่ี ๑๐ จบ 

 

 

                                           
๗ องฺ.จตุกฺก. (ไทย) ๒๑/๖๐/๙๘-๙๙. 
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๔. สรุป 

การถวายความอุปถัมภพระสงฆดวยปจจัยสี่  ถือเปนหนาที่ของชาวพุทธที่จะตองชวยกันทํานุ บํารุง

พระพุทธศาสนาใหสถิตสถาพรมีความมั่นคง อริยสาวกผูประกอบดวยธรรม ๔ ประการ ชื่อวาปฏิบัติปฏิปทาที่เหมาะสม

แกคฤหัสถ ทั้งเปนเหตุใหไดยศ เปนไปเพื่อใหเกิดในสวรรคดวย คือ ๑. บํารุงภิกษุสงฆดวยจีวร ๒.บํารุงภิกษุสงฆดวย

บิณฑบาต ๓.บํารุงภิกษุสงฆดวยเสนาสนะ ๔.บํารุงภิกษุสงฆดวยคลิานปจจัยเภสัชชบริขาร 

 

๕. ขอคดิตามหลักธรรม 

การถวายความอุปถัมภพระสงฆดวยปจจัย ๔ ไดแก จีวร อาหารบิณฑบาตร เสนาสนะ และยารักษาโรค มี

ประโยชนตอชีวิตและสังคม  ดังนี้: 

๑. ถวายจีวร  

- การสงเสริมศรัทธา: การถวายจีวรเปนการแสดงถึงความเคารพและศรัทธาพระสงฆ เปนการเสริมสราง

ความเชื่อและศรัทธาในศาสนา. 

   - ลดความทุกข : จีวรที่สะอาดและเหมาะสมทําใหพระสงฆสามารถปฏิบัติธรรมไดอยางเต็มที่ โดยไมตอง

กังวลเก่ียวกับเครื่องแตงกาย. 

๒. ถวายอาหารบิณฑบาต 

   - การสรางกุศล : การถวายอาหารเปนการทําบุญ ซึ่งเปนการสรางกุศลและสงผลดีตอชีวิตของผูถวาย. 

   -  สนับสนุนการปฏบิัติธรรม : อาหารที่ไดจากการบิณฑบาตชวยใหพระสงฆมีพลังในการทํากิจกรรมตาง ๆ 

ทั้งการเทศน การสอนธรรม และการปฏิบัติวิปสสนา. 

๓. ถวายเสนาสนะ  

   - สรางสิ่งแวดลอมที่เหมาะสม : เสนาสนะที่ดีชวยใหพระสงฆมีที่พักอาศัยที่สะดวกสบาย สามารถทํา

กิจกรรมทางศาสนาไดเต็มที่. 

   - สงเสริมการศึกษาและเผยแพรธรรม : หากมีเสนาสนะที่เหมาะสม พระสงฆสามารถทําการศึกษา สวด

มนต และมีพ้ืนที่ในการเผยแพรธรรมอยางมีประสิทธิภาพ. 

๔. ถวายยารักษาโรค 

   - ดูแลสุขภาพของพระสงฆ : การถวายยาชวยใหพระสงฆมีสุขภาพดีและสามารถทําหนาที่ของตนไดอยาง

ตอเนื่อง. 

   -  สรางความสงบสุขในสังคม : เมื่อพระสงฆมีสุขภาพดี ยอมสามารถสงตอธรรมะและเปนแนวทางใหกับ

ผูคนในสังคมไดอยางมีประสิทธิภาพ. 
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บทที่ ๕ 

วณิชชสูตร 

วาดวยเหตุใหการคาขายขาดทุนหรือไดกําไร 

บทนี้ กลาวถึงวณชิชสูตรวา ดวยเหตุใหการคาขายขาดทุนหรือไดกําไร มีเนื้อหาพื้นฐานเก่ียวกับความสัมพันธ

ระหวางการรักษาคํามั่นสัญญากับผลลัพธของการคา เม่ือใดก็ตามที่ผูคาไดใหคํามั่นวาจะถวายสิ่งใดและปฏิบัติตาม

คํามั่นนั้น ก็จะไดรับอานิสงสกลับคืนมาในรูปแบบของกําไรและความเจริญในธุรกิจ ในขณะเดียวกัน หากมีการละเลยไม

ปฏิบัติตามพันธสัญญาดังกลาว ก็จะนําไปสูการขาดทุนและความลําบากในธุรกิจ 

การศึกษาหลักการดังกลาวจึงสําคัญตอการสรางจิตสํานึกเกี่ยวกับการคาขาย และการรักษาคํามั่นสัญญาใน

สังคม เพ่ือเสริมสรางความเชื่อมั่นในธุรกิจ และสรางความรวมมือที่ดีตอกัน ซึ่งจะนําไปสูความเจริญรุงเรืองอยางยั่งยืน

ในสังคมการคาในยุคปจจุบันและอนาคต 

 

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

๙. วณิชฺชสุตฺต ํ

๗๙. อถ โข อายสฺมา สาริปุตฺโต เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺตํ อภิวาเทตฺวา เอกมนฺตํ นิสีทิ. 

เอกมนฺตํ นิสินฺโน โข อายสฺมา สาริปุตฺโต ภควนฺตํ เอตทโวจ “โก นุ โข ภนฺเต เหตุ โก ปจฺจโย เยน มิเธกจฺจสฺส ตาทิสาว 

วณิชฺชา ปยุตฺตา เฉทคามินี โหต?ิ โก ปน ภนฺเต เหตุ โก ปจฺจโย เยน มิเธกจฺจสฺส ตาทิสาว วณิชฺชา ปยุตฺตา น ยถาธิปฺปา

ยา โหติ? โก นุ โข ภนฺเต เหตุ โก ปจฺจโย เยน มิเธกจฺจสฺส ตาทิสาว วณิชฺชา ปยุตฺตา ยถาธิปฺปายา โหติ? โก ปน ภนฺเต 

เหตุ โก ปจฺจโย เยน มิเธกจฺจสฺส ตาทิสาว วณิชฺชา ปยุตฺตา ปราธิปฺปายา โหต”ีต?ิ 

“อิธ สาริปุตฺต เอกจฺโจ สมณํ วา พฺราหฺมณํ วา อุปสงฺกมิตฺวา ปวาเรต ิ‘วทตุ ภนฺเต ปจฺจเยนา’ติ. โส เยน ปวา

เรติ ตํ น เทติ. โส เจ ตโต จุโต อิตฺถตฺตํ อาคจฺฉติ โส ยฺญเทว วณิชฺชํ ปโยเชติ สาสฺส โหติ เฉทคามินี. 

“อิธ ปน สาริปุตฺต เอกจฺโจ สมณํ วา พฺราหฺมณํ วา อุปสงฺกมิตฺวา ปวาเรติ ‘วทตุ ภนฺเต ปจฺจเยนา’ติ. โส เยน 

ปวาเรติ ตํ น ยถาธิปฺปายํ เทติ. โส เจ ตโต จุโต อิตฺถตฺตํ อาคจฺฉติ โส ยฺญเทว วณิชฺชํ ปโยเชต ิสาสฺส น โหติ ยถาธิปฺปา

ยา. 

“อิธ ปน สาริปุตฺต เอกจฺโจ สมณํ วา พฺราหฺมณํ วา อุปสงฺกมิตฺวา ปวาเรติ ‘วทตุ ภนฺเต ปจฺจเยนา’ติ. โส เยน 

ปวาเรติ ตํ ยถาธิปฺปายํ เทติ. โส เจ ตโต จุโต อิตฺถตฺตํ อาคจฺฉติ โส ยฺญเทว วณิชฺชํ ปโยเชติ สาสฺส โหติ ยถาธิปฺปายา. 

“อิธ สาริปุตตฺ เอกจฺโจ สมณํ วา พฺราหฺมณํ วา อุปสงกฺมิตฺวา ปวาเรติ ‘วทตุ ภนฺเต ปจฺจเยนา’ติ. โส เยน ปวา

เรติ ตํ ปราธิปฺปายํ เทติ. โส เจ ตโต จุโต อิตฺถตฺตํ อาคจฺฉติ โส ยฺญเทว วณิชฺชํ ปโยเชติ สาสฺส โหติ ปราธิปฺปายา. 
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“อยํ โข สาริปุตฺต เหตุ อยํ ปจฺจโย เยน มิเธกจฺจสฺส ตาทิสาว วณิชฺชา ปยุตฺตา เฉทคามินี โหติ. อยํ ปน สา

ริปุตฺต เหตุ อยํ ปจฺจโย เยน มิเธกจฺจสฺส ตาทิสาว วณิชฺชา ปยุตฺตา น ยถาธิปฺปายา โหติ. อยํ โข ปน สาริปุตฺต เหตุ อยํ 

ปจฺจโย เยน มิเธกจฺจสฺส ตาทิสาว วณิชฺชา ปยุตฺตา ยถาธิปฺปายา โหติ. อยํ ปน สาริปุตฺต เหตุ อยํ ปจฺจโย เยน มิเธกจฺจสฺส 

ตาทิสาว วณิชฺชา ปยุตฺตา ปราธิปฺปายา โหต”ีติ. นวมํ. 

 

๒. การแปลคําตอคาํ 

๙. วณิชฺชสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซึ่งเหตุใหการคาขายขาดทุนหรือไดกําไร/  

๗๙. อถ โข – ครั้งนั้นแล/ อายสฺมา – ทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺโต – ชื่อวาสารีบุตร/ เยน – ใด/ [ทิสาภาเคน – 

โดยสวนแหงทิศ]/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เตนุปสงฺกมิ; – กาวเขาไปหาดวยดีแลว โดยสวนแหงทิศนั้น/ อุปสงฺก

มิตฺวา – ครั้นกาวเขาไปหาดวยดีแลว/ ภควนฺต ํ– ซึ่งพระผูมีพระภาคเจา/ อภิวาเทตฺวา – ถวายบังคมยิ่งแลว/ เอกมนฺตํ 

– ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิสีทิ. – นั่งแลว/ เอกมนฺตํ – ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิสินฺโน โข – ผูนั่งแลวแล/ อายสฺมา – 

ทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺโต – ชื่อวาสารีบุตร/ ภควนฺตํ – กับพระผูมีพระภาคเจา/ เอตทโวจ – ไดกราบทูลแลว ซึ่ง

เนื้อความนั่น/  

“โก นุ โข – อะไรหนอแล/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ เหตุ – เปนเหตุ/ โก – อะไร/ ปจฺจโย – เปน

ปจจัย/ เยน – เพราะเหตุใด/ เอวมิเธกจฺจสฺส – อยางนี้ ของบุคคลบางคน ในโลกนี้/ ตาทิสาว – ที่พึงเห็นเสมอดวย

การคาขายนั้นแล/ วณิชฺชา – การคาขาย/ ปยุตฺตา – เปนธรรมที่ประกอบแลว/ เฉทคามินี – เปนธรรมที่ใหถึงซึ่งการ

ขาดทุนโดยปกติ/ โหต?ิ – ยอมเปน?/  

โก – อะไร/ ปน – ก็/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ เหตุ – เปนเหตุ/ โก – อะไร/ ปจฺจโย – เปนปจจัย/ 

เยน – เพราะเหตุใด/ เอวมิเธกจฺจสฺส – อยางนี้ ของบุคคลบางคน ในโลกนี้/ ตาทิสาว – ที่พึงเห็นเสมอดวยการคาขาย

นั้นแล/ วณิชฺชา – การคาขาย/ ปยุตฺตา – เปนธรรมที่ประกอบแลว/ น – หามิได/ ยถาธิปฺปายา – เปนธรรมที่มีความ

ประสงคอยางไร/ โหต?ิ – ยอมเปน?/  

โก นุ โข – อะไรหนอแล/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ เหต ุ– เปนเหตุ/ โก – อะไร/ ปจฺจโย – เปนปจจัย/ 

เยน – เพราะเหตุใด/ เอวมิเธกจฺจสฺส – อยางนี้ ของบุคคลบางคน ในโลกนี้/ ตาทิสาว – ที่พึงเห็นเสมอดวยการคาขาย

นั้นแล/ วณิชฺชา – การคาขาย/ ปยุตฺตา – เปนธรรมที่ประกอบแลว/ ยถาธิปฺปายา – เปนธรรมที่มีความประสงค

อยางไร/ โหต?ิ – ยอมเปน?/  

โก – อะไร/ ปน – ก็/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ เหตุ – เปนเหตุ/ โก – อะไร/ ปจฺจโย – เปนปจจัย/ 

เยน – เพราะเหตุใด/ เอวมิเธกจฺจสฺส – อยางนี้ ของบุคคลบางคน ในโลกนี้/ ตาทิสาว – ที่พึงเห็นเสมอดวยการคาขาย

นั้นแล/ วณิชฺชา – การคาขาย/ ปยุตฺตา – เปนธรรมที่ประกอบแลว/ ปราธิปฺปายา – เปนธรรมที่มีความประสงค

อยางไรของบุคคลผูอ่ืน/ โหต”ีต?ิ – ยอมเปน”ดังนี?้/  

“อิธ – นี้/ [โลเก – ในโลก]/ สาริปุตฺต – ดูกอนสารีบุตร/ เอกจฺโจ – บางคน/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ สมณํ วา – 

ซึ่งสมณะ หรือ/ พฺราหฺมณํ วา – หรือวา ซึ่งพราหมณ/ อุปสงฺกมิตฺวา – กาวเขาไปหาดวยดีแลว/ ปวาเรติ – ยอมให



~ ๒๔ ~ 
 
พอใจทั่ว/ ‘วทตุ – ขอจงบอก/ [ภวํ – ทานผูเจริญ/ อตฺถิโก – เปนผูมีความตอง]/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ ปจฺจ

เยนา’ติ. – ดวยปจจัย’ดังนี/้  

โส – ผูนั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ เยน – ใด/ [ปจฺจเยน – ดวยปจจัย]/ ปวาเรติ – ยอมใหพอใจท่ัว/ ตํ – นั้น/ 

[ปจฺจยํ –ซึ่งปจจัย]/ น เทติ. – ยอมไมถวาย/ โส – ผูนั้น/ เจ – หากวา/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ ตโต – นั้น/ [อตฺตภาวโต 

– จากอัตภาพ]/ จุโต – เคลื่อนแลว/ อิตฺถตฺตํ – สูความเปนแหงมนุษยนี้/ อาคจฺฉติ – ยอมกลับมา/ โส – ผูนั้น/ [ปุคฺค

โล – บุคคล]/ ยฺญเทว – อยางใดนั่นแล/ วณิชฺชํ – ซึ่งการคาขาย/ ปโยเชติ – ยอมประกอบกอน/ สาสฺส – การคา

ขายนั้น ของบุคคลผูนั้น/ โหติ – ยอมเปน/ เฉทคามินี. – เปนธรรมที่ใหถึงซึ่งการขาดทุนโดยปกติ/  

“อิธ – นี้/ ปน – ก็/ [โลเก – ในโลก]/ สาริปุตฺต – ดูกอนสารีบุตร/ เอกจฺโจ  –  บางคน/   [ปุคฺคโล – บุคคล]/  

สมณํ วา – ซึ่งสมณะ หรือ/   พฺราหฺมณํ วา – หรือวา ซึ่งพราหมณ/ อุปสงฺกมิตฺวา – กาวเขาไปหาดวยดีแลว/ ปวาเรติ 

– ยอมใหพอใจท่ัว/ ‘วทตุ – ขอจงบอก/ [ภวํ – ทานผูเจริญ/ อตฺถิโก – เปนผูมีความตอง]/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผู

เจริญ/ ปจฺจเยนา’ติ. – ดวยปจจัย’ดังนี/้  

โส – ผูนั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ เยน – ใด/ [ปจฺจเยน – ดวยปจจัย]/ ปวาเรติ – ยอมใหพอใจท่ัว/ ตํ – นั้น/ 

[ปจฺจยํ – ซึ่งปจจัย]/ น – หามิได/ ยถาธิปฺปายํ – ใหเปนไปตามความประสงค/ เทติ. – ยอมถวาย/ โส – ผูนั้น/ เจ – 

หากวา/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ ตโต – นั้น/ [อตฺตภาวโต – จากอัตภาพ]/ จุโต – เคลื่อนแลว/ อิตฺถตฺตํ –สูความเปนแหง

มนุษยนี้/ อาคจฺฉติ – ยอมกลับมา/ โส – ผูนั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ ยฺญเทว – อยางใดนั่นแล/ วณิชฺชํ – ซึ่งการคา

ขาย/ ปโยเชติ – ยอมประกอบกอน/ สาสฺส – การคาขายนั้น ของบุคคลผูนั้น/ น โหติ – ยอมไมเปน/ ยถาธิปฺปายา – 

เปนธรรมที่มีความประสงคอยางไร/  

“อิธ – นี้/ ปน – ก็/ [โลเก – ในโลก]/ สาริปุตฺต – ดูกอนสารีบุตร/ เอกจฺโจ – บางคน/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/  

สมณํ วา – ซึ่งสมณะ หรือ/        พฺราหฺมณํ วา – หรือวา ซึ่งพราหมณ/ อุปสงฺกมิตฺวา – กาวเขาไปหาดวยดีแลว/ 

ปวาเรติ – ยอมใหพอใจทั่ว/ ‘วทตุ – ขอจงบอก/ [ภวํ – ทานผูเจริญ/ อตฺถิโก – เปนผูมีความตอง]/ ภนฺเต – ขาแต

พระองคผูเจริญ/ ปจจฺเยนา’ติ. – ดวยปจจัย’ดังนี/้  

โส – ผูนั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ เยน – ใด/ [ปจฺจเยน – ดวยปจจัย]/ ปวาเรติ – ยอมใหพอใจท่ัว/ ตํ – นั้น/ 

[ปจฺจยํ – ซึ่งปจจัย]/ ยถาธิปฺปายํ – ใหเปนไปตามความประสงค/ เทติ. – ยอมถวาย/ โส – ผูนั้น/ เจ – หากวา/ [ปุคฺค

โล – บุคคล]/ ตโต – นั้น/ [อตฺตภาวโต – จากอัตภาพ]/ จุโต – เคลื่อนแลว/ อิตฺถตฺตํ – สูความเปนแหงมนุษยนี้/ 

อาคจฺฉติ – ยอมกลับมา/ โส – ผูนั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ ยฺญเทว – อยางใดนั่นแล/ วณิชฺชํ – ซึ่งการคาขาย/ ปโย

เชติ – ยอมประกอบกอน/ สาสฺส – การคาขายนั้น ของบุคคลผูนั้น/ โหติ – ยอมเปน/ ยถาธิปฺปายา – เปนธรรมท่ีมี

ความประสงคอยางไร/  

“อิธ – นี้/ [โลเก – ในโลก]/ สาริปุตฺต – ดูกอนสารีบุตร/ เอกจฺโจ – บางคน/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ สมณํ วา – 

ซึ่งสมณะ หรือ/ พฺราหฺมณํ วา – หรือวา ซึ่งพราหมณ/ อุปสงฺกมิตฺวา – กาวเขาไปหาดวยดีแลว/ ปวาเรติ – ยอมให

พอใจทั่ว/ ‘วทตุ – ขอจงบอก/ [ภวํ – ทานผูเจริญ/ อตฺถิโก – เปนผูมีความตอง]/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ ปจฺจ

เยนา’ติ. – ดวยปจจัย’ดังนี/้  



~ ๒๕ ~ 
 

โส – ผูนั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ เยน – ใด/ [ปจฺจเยน – ดวยปจจัย]/ ปวาเรติ – ยอมใหพอใจท่ัว/ ตํ – นั้น/ 

[ปจฺจยํ – ซึ่งปจจัย]/ ปราธิปปฺายํ – ใหเปนไปตามความประสงคของบุคคลผูอ่ืน/ เทติ. – ยอมถวาย/ โส – ผูนั้น/ เจ – 

หากวา/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ ตโต – นั้น/ [อตฺตภาวโต – จากอัตภาพ]/ จุโต – เคลื่อนแลว/ อิตฺถตฺตํ – สูความเปนแหง

มนุษยนี้/ อาคจฺฉติ – ยอมกลับมา/ โส – ผูนั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ ยฺญเทว – อยางใดนั่นแล/ วณิชฺชํ – ซึ่งการคา

ขาย/ ปโยเชติ – ยอมประกอบกอน/ สาสฺส – การคาขายนั้น ของบุคคลผูนั้น/ โหติ – ยอมเปน/ ปราธิปปฺายา. – เปน

ธรรมที่มีความประสงคของบุคคลผูอ่ืน/  

“อยํ โข – นี้แล/ [ธมฺโม – ธรรม]/ สาริปุตฺต – ดูกอนสารีบุตร/ เหตุ – เปนเหตุ/ อยํ – นี้/ [ธมฺโม – ธรรม]/ 

ปจฺจโย – เปนปจจัย/ เยน – เพราะเหตุใด/ เอวมิเธกจฺจสฺส – อยางนี้ ของบุคคลบางคน ในโลกนี้/ ตาทิสาว – ที่พึง

เห็นเสมอดวยการคาขายนั้นแล/ วณิชฺชา – การคาขาย/ ปยุตฺตา – เปนธรรมที่ประกอบแลว/ เฉทคามินี – เปนธรรมที่

ใหถึงซึ่งการขาดทุนโดยปกติ/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

อยํ – นี้/ ปน – ก็/ สาริปุตฺต – ดูกอนสารีบุตร/ เหตุ – เปนเหตุ/ อยํ – นี้/ ปจฺจโย – เปนปจจัย/ เยน – 

เพราะเหตุใด/ เอวมิเธกจฺจสฺส – อยางนี้ ของบุคคลบางคน ในโลกนี้/ ตาทิสาว – ที่พึงเห็นเสมอดวยการคาขายนั้นแล/ 

วณิชฺชา – การคาขาย/ ปยุตฺตา – เปนธรรมที่ประกอบแลว/ น – หามิได/ ยถาธิปฺปายา – เปนธรรมที่มีความประสงค

อยางไร/ โหต;ิ – ยอมเปน/  

อยํ โข – นี้แล/ ปน – ก็/ สาริปุตฺต – ดูกอนสารีบุตร/ เหต ุ– เปนเหตุ/ อยํ – นี้/ ปจฺจโย – เปนปจจัย/ เยน – 

เพราะเหตุใด/ เอวมิเธกจฺจสฺส – อยางนี้ ของบุคคลบางคน ในโลกนี้/ ตาทิสาว – ที่พึงเห็นเสมอดวยการคาขายนั้นแล/ 

วณิชฺชา – การคาขาย/ ปยุตฺตา – เปนธรรมที่ประกอบแลว/ ยถาธิปฺปายา – เปนธรรมที่มีความประสงคอยางไร/ โห

ต;ิ – ยอมเปน/  

อยํ – นี้/ ปน – ก็/ สาริปุตฺต – ดูกอนสารีบุตร/ เหตุ – เปนเหตุ/ อยํ – นี้/ ปจฺจโย – เปนปจจัย/ เยน – 

เพราะเหตุใด/ เอวมิเธกจฺจสฺส – อยางนี้ ของบุคคลบางคน ในโลกนี้/ ตาทิสาว – ที่พึงเห็นเสมอดวยการคาขายนั้นแล/ 

วณิชฺชา – การคาขาย/ ปยุตฺตา – เปนธรรมที่ประกอบแลว/ ปราธิปฺปายา – เปนธรรมที่มีความประสงคของบุคคล

ผูอื่น/ โหต”ีติ. – ยอมเปน”ดังนี้แล/  

นวมํ. – ที่ ๙/ [วณิชฺชสุตฺตํ – วณิชชสูตร/ นฏิฐิต ํ– จบแลว]/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

๓. การแปลโดยความ 



~ ๒๖ ~ 
 

วณิชชสูตร๘ 

วาดวยเหตุใหการคาขายขาดทุนหรือไดกําไร 

[๗๙] สมัยนั้น ทานพระสารีบุตรเขาเฝาพระผูมีพระภาคถึงที่ประทับ ถวายอภิวาทแลวนั่ง ณ ที่สมควร ไดทูล

ถามพระผูมีพระภาคดังนี้วา  

“ขาแตพระองคผูเจริญ อะไรเปนเหตุเปนปจจัยใหบุคคลบางคนในโลกนี้ประกอบ การคาขายขาดทุน อะไรเปน

เหตุเปนปจจัยใหบุคคลบางคนในโลกนี้ประกอบการคาขายไมไดกําไรตามที่ประสงค อะไรเปนเหตุเปนปจจัยใหบุคคล

บางคนในโลกนี้ประกอบการคาขายไดกําไรตามที่ประสงค อะไรเปนเหตุเปนปจจัยใหบุคคลบางคนในโลกนี้ประกอบการ

คาขายไดกําไรยิ่งกวาที่ประสงค” 

พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา “สารีบุตร บุคคลบางคนในโลกนี้เขาไปหาสมณะหรือพราหมณปวารณาวา “ทาน

ผูเจริญ พระคุณเจาตองการปจจัย นิมนตบอกเถิด” แตเขากลับไมถวายปจจัยที่ปวารณาไว ถาเขาเคลื่อนจากอัตภาพนั้น

กลับมาสูความเปนมนุษยนี้ เขาประกอบการคาขายใด ๆ ก็ยอมขาดทุน 

บุคคลบางคนในโลกนี้เขาไปหาสมณะหรือพราหมณปวารณาวา “ทานผูเจริญ พระคุณเจาตองการปจจัย นิมนต

บอกเถิด” แตเขาถวายปจจัยที่ปวารณาไวไมตรงตามที่สมณะหรือพราหมณประสงค ถาเขาเคลื่อนจากอัตภาพนั้นมาสู

ความเปนมนุษยนี้ เขาจะประกอบการคาขายใดๆ ก็ไมไดกําไรตามที่ประสงค 

 บุคคลบางคนในโลกนี้เขาไปหาสมณะหรือพราหมณปวารณาวา “ทานผูเจริญ พระคุณเจาตองการปจจัย 

นิมนตบอกเถิด” เขาถวายปจจัยท่ีปวารณาไวตามที่สมณะหรือพราหมณประสงค ถาเขาเคลื่อนจากอัตภาพนั้นมาสู

ความเปนมนุษยนี้ เขาจะประกอบการคาขายใดๆ ก็ไดกําไรตามที่ประสงค 

 บุคคลบางคนในโลกนี้เขาไปหาสมณะหรือพราหมณปวารณาวา “ทานผูเจริญ พระคุณเจาตองการปจจัย 

นิมนตบอกเถิด” เขาถวายปจจัยที่ปวารณาไวยิ่งกวาที่ สมณะหรือพราหมณประสงค ถาเขาเคลื่อนจากอัตภาพนั้นมาสู

ความเปนมนุษยนี้ เขาจะประกอบการคาขายใด ๆ ก็ไดกําไรยิ่งกวาที่ประสงค 

สารีบุตร นี้แลเปนเหตุเปนปจจัยใหบุคคลบางคนในโลกนี้ประกอบการคาขายขาดทุน และไมไดกําไรตามที่

ประสงค  

นี้แลเปนเหตุเปนปจจัยใหบุคคลบางคนในโลกนี้ประกอบการคาขายไดกําไรตาม ที่ประสงค และไดกําไรยิ่งกวา

ที่ประสงค” 

วณิชชสูตรที่ ๙ จบ 

 

 

 

 

                                           
๘ องฺ.จตุกฺก. (ไทย) ๒๑/๗๙/๑๒๔-๑๒๕. 



~ ๒๗ ~ 
 

๔. สรุป 

การประกอบธุรกิจการคาขาย หรือลงทุน ลวนสัมพันธกับบุญกรรมที่เคยทําไวในอดีตเชนกัน ถาอดีตท่ีดียอม

เก้ือหนุนปจจุบันใหดี เรื่องการคาการลงทุนไดผลกําไรขาดทุนนี้ พระพุทธเจาไดตรัสเฉลยทานพระสารีบุตรวา  

บางคน เขาไปหาสมณะหรือพราหมณปวารณาวา “พระคุณเจาตองการปจจัย นิมนตบอกเถิด” แตเขากลับไม

ถวายปจจัยท่ีปวารณาไว ถาเขาเคลื่อนจากอัตภาพนั้น กลับมาสูความเปนมนุษยนี้ เขาประกอบการคาขายใด ๆ ก็ยอม

ขาดทุน 

บางคน ถวายปจจัยที่ปวารณาไว แตไมตรงตามที่สมณะหรือพราหมณประสงค ถาเขาเคลื่อนจากอัตภาพนั้นมา

เกิดเปนมนุษย เขาจะประกอบการคาขาย ก็ไมไดกําไรตามที่ประสงค 

 บุคคลบางคน ถวายปจจัยท่ีปวารณาไว ตามที่สมณะหรือพราหมณประสงค ถาเขาเคลื่อนจากอัตภาพนั้นมาสู

ความเปนมนุษยนี้ เขาจะประกอบการคาขาย ก็ไดกําไรตามที่ประสงค 

 บุคคลบางคน ถวายปจจัยทีป่วารณาไวยิ่งกวาที่ สมณะหรือพราหมณประสงค ถาเขาเคลื่อนจากอัตภาพนั้นมา

สูความเปนมนุษยนี้ เขาจะประกอบการคาขาย ก็ไดกําไรยิ่งกวาที่ประสงค 

 

๕. ขอคดิตามหลักธรรม 

การรักษาคํามั่นสัญญาในการถวายปจจัยมีความสําคัญอยางลึกซึ้ง โดยมีโทษและอานิสงสที่ชัดเจน ดังนี ้

# โทษในการไมรักษาคํามั่นสัญญา 

การรับปากพระสงฆวาจะถวายปจจัย แตไมไดทําตามสัญญา สงผลเสีย ดังนี้: 

๑. ทางจิตใจ : การไมทําตามสัญญาที่ตั้งใจจะทํา อาจทําใหรูสึกผิดหวังในตัวเอง รวมถึงการสรางกรรมไมดี 

สงผลตอจิตใจที่ไมสงบ 

๒. ผลทางธุรกิจ : การกระทําดังกลาวอาจทําใหเกิดผลกระทบตอชีวิตในชาติตอไป โดยเฉพาะในเรื่องของ

การคาและธุรกิจ ซึ่งหากไมรักษาคํามั่น อาจสงผลใหพบกับความลมเหลวในการขายหรือขาดทุนในระดับท่ีรุนแรง 

๓. เสื่อมเสียบุญบารมี : การไมรักษาคํามั่นสัญญาอาจทําใหบุคคลนั้นเสื่อมเสียบารมีในสังคม เพราะการไม

ยึดถือคําพูดของตนเอง เปนการแสดงถึงการขาดความรับผิดชอบ 

# อานิสงสในการรักษาคํามั่นสัญญา 

๑. การเสริมสรางจิตใจ : เมื่อทําตามสัญญา จะรูสึกถึงความภาคภูมิใจในตัวเอง สรางความสุขและความสงบ

ใหกับจิตใจ 

๒. ผลทางธุรกิจที่ดี : ความสม่ําเสมอในการปฏิบัติธรรมและการรักษาคําม่ันสัญญาจะสงผลใหการคาขายมี

กําไร การดูแลธุรกิจดวยความตั้งใจและศีลธรรมมักจะทําใหเกิดผลดีในดานเศรษฐกิจ 

๓. การสรางบุญกุศล : เนื่องจากการถวายปจจัยจะถือเปนการสรางบุญกุศล สงผลใหผูทํามีสุขภาพดี มีโอกาส

เจริญรุงเรืองในชีวิต และไดรับผลบุญที่เปนมหาศาลในชาตินี้และชาติถัดไป  

 


